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LA MONDIFICATIOIN #002 VISE À RÉPONDRE AUX QUESTIONS 
 
 
Question #1 

 
Article 14 : 1 - Par code, il doit y avoir un seuil avant l’entrée du transformateur (ce n’est pas indiqué dans 
le mémoire descriptif).  

Réponse #1 

L’objectif est d’avoir un seuil au commutateur Meltric décrits à l’article 17 du devis; toutefois, si le seuil 
avant l’entrée du transformateur est code que nous n’avons aucune préoccupation, y compris ce point 
dans le présent devis. 

Question #2 

Article 14 : 2 - Selon le système requis, nous aurons 120 ACC et 208 ACC au lieu de 220 ACC.  

Réponse #2 

Nous n’avons aucune préoccupation à ce changement – 120 ACC et 208 ACC sont au sein de nos 
normes. 

Question #3 

Article 14 : 3 - Selon notre fournisseur électrique, nous devrions utiliser de calibre 8 AWG parce que le 
indiqué de calibre 10 AWG sera petit pour l’intensité de courant que nous utilisons.  

Réponse #3 

Nous n’avons aucune préoccupation avec l’utilisation de calibre 8 AWG (à titre d’information, de calibre 
10 AWG est fondée sur d’autres contenants semblables que nous avons dans notre répertoire). 

Question #4 

Article 14 : 4 - En raison de la phase 3 en contribution unique, si le pouvoir est provenant du navire, le 
système ne sera pas conforme et coûtera plus cher pour satisfaire aux normes. Si le pouvoir est entrée à 
partir de la rive, il n’y a pas de problèmes.  

Réponse #4 

Le chargement déséquilibré entre les phases n’influe pas sur le navire. 

Question #5 

L’article 14d par rapport à l’article 17 : Nos fournisseurs électrique indique que ces deux éléments se 
contredisent, parce que si nous brancher le câble directement au transformateur, il ne sera plus mais fixe 
amovible.  
L’article 14d indique un câble d'alimentation 75` à être branchée dans le transformateur. Une pénétration 
du câble dans un logement en retrait, par une glande étanche.  
Article 17 indique un bouchon à être installé du côté bâbord arrière et un bouchon à être installé sur le 
câble pour la distribution de l’alimentation.  



Réponse #5 

L’article 14d doit être supprimé de la liste des spécifications.  
Article 17 doit être retenue comme écrit sur la spécification liste. 

Question #6 

L’échelle d’évacuation à l’extérieur et haut saisir les poignées, doivent-ils être encastré?  

Réponse #6 

Non, ils peuvent être joints barre fixe entre les corrugations (voir exemple ci-joint dans la photo) ou ils 
peuvent être des mesures de pliage à condition qu’elles soient dissimulées derrière le bord extérieur du 
corrugation (barre fixe est notre option préférée des deux, bien que ce soit rencontrera la spécification). 
Barre fixe soudés en haut du conteneur d’une façon que ne pas compromettre notre capacité à pile le 
conteneur servira de haut saisir les poignées. Nous voulons maintenir le cumul / côte à côte le 
positionnement du conteneur pour ses fins de navigation commerciale (c.-à-d. pas de saillies au-delà de 
la forme extérieure du contenant). Encore une fois, en retrait ne sont pas obligatoires. 

 

 

Question #7 

Article 11 – Quelle épaisseur de l’isolation de pulvérisation est nécessaire?  

Réponse #7 

de 2 à 2,5 pouces avec le revêtement intermédiaire plus haut. Nous aimerions atteindre R12 isolant 
lorsque haut de revêtement est inclus 

 

Question #8 

Article 16 – Pour l’obtention de crampons, quel modèle est nécessaire et doivent-ils être encastré? 



Réponse #8 

Non, la barre fixe soudées à cinq endroits le long du contenant d’une façon que ne compromet pas notre 
capacité de la cheminée du contenant. Les crampons doivent être utilisés pour fixer le pouvoir et les 
câbles de communication; par conséquent, ils ne doivent pas être strength-certified articles. Encore une 
fois, en retrait ne sont pas obligatoires.  
 
 
 
*TOUTES LES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 


